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Megjelenik minden héten kétszer: Vasárnap és Csütörtökön.

Szerkesztővel értekezhetni: naponta délelőtt II órától 12-ig.

Egyes szám ára: 10 krajczár.
Minden csütörtöki számhoz egy félivre terjedő könyvalakjáhan 

nyomott „regény-csarnok" csatollatik melléklet gyanánt.

Vidéki lapok, vidéki közönség.

Az .. Abatij-Kassai-Közlöny * egy régi nótát 
pendített meg. egészen uj kottára fektetve azt. A 
vidéki lapok keserves sorsáról beszel, s talpra
esetten rajzolja a vidéki hirlapolvaso közönséget.;

Nem uj dolog. A _vidéki hírlap hivatásié
ról mondottunk el mi is egyet-mást a „Bácskai, 
Hírlap" I8<S() évi márczins 14-iki számában, s 
még isten Hídja hányán s hányszor emlékeztek 
meg arról.

Haszna nem igen volt.

.Mindazonáltal az Abaiij-Kassai-Közlöny“ czik- 
ke megérdemli, hogy minden vidéki hírlap közön-1 
sége elolvassa. A régi és sokat hangoztatott jere- 
miatl igen originális motlon van ott njraadva. 
Csak nem minden állítása szóimI-szóra igaz. Közöl
jük azért mi is. közönségünk épülésére.

* *
Amilyen előnyük a fővárosi lapoknak, hogy Buda

pesten látnak napvilágot, ép olyan hátrány a vidéki la
pokra nézve, hogy kisebb városok isinurotlon nyomdái
nak sajtóii alól kerülnek ki. A közönség, mely a vidéki 
lapok szerkesztőit, munkatársait nap-nap mellett látja a 
mindennapi élet pongyolájában: nem érezhet semmiféle 
kiilome. kegyeletet, érdekeltséget irányukban. Hiszen 
ezer módja és alkalma van közvetlen tapasztalás utján 
met’gyözödm arról, lmgy ezek a vidéki zsurnaliszták is 
csak olyan prózai igényű emberek mint akármelyik jám
bor íiliszter, ok is csak avval élnek, amivel más közön
séges halandók! az orruk azoknak is anv.uk közepén 
van. valamint szájuk .sínes rendellenes módon a homlo

kukra teve, Egyszóval nagyon köznapi emberek mind, 
akikre kár csak egy szót is vesztegetni.

A fővárosi hírlapírók ? No azok már egészen más
kép teremtett lényei az istennek. \ vidéki közönség 
előtt a tóvárosi hírlapok személyzete bizonyos mithikus 
ködbe van burkolva.

Nos. nagyon természetes dolog, lmgy a fővárosi 
lapok minden sora egy egy bibliai igazság a vidéki ol
vasó előtt, melyben kételkedni, melyre megjegyzést ten
ni, avagy azzal szemben saját véleményt formálni: me
rénylet volna a sajtó nagyhatalma ellen. A mit a 
magyar embernek az o mindennapos lapja mond: az 
előtte szentirás, melyet vakon követni elengedhet len 
kötelességnek tartja.

A vidéki lapokkal szemben azonban már egészen 
más álláspontot foglal el. Ezekkel szemben máskép jár 
el. Nemimgv asaját véleményét indomitanáazok nézetei
hez. de ellenkezőleg megköveteli, lmgy a szerkesztő 
úgy tánczoljon. ahogy ő fütyül. Nincs az az iskolakerülö 
.'iiliamz. aki feljogosítva ne erezné magát a vidéki hír
lapok kritizálására. I’ton-iitfélen. nyilvános helyen és ma
gánkörben hallhatunk rettentő bírálatokat egyik másik 
vidéki lapról anélkül azonban, hogy az elitéin vélemé
nyek vagy dicséretek imhdioltatnának is egyszersmind.

No <|e vannak indokolt kifogások is a vidéki lapok 
ellen. Így felhozzák sokan, lmgy a vidéki lapok szemé
lyeskednek. lmgy közleményeik irodalmi színvonala nem 
mindig iití meg a műveltebb Ízlés mértékét. Nézzünk 
szemébe e vádaknak!

igaz, lmgy a vidéki lapok sokszor személyesked
nek. Szemel)esküdnek annyiban, amennyiben személyek
nek a közpályán elkövetett botlásait a magok módja 
szerint ostorozzák. Azt megteszik a fővárosi lapok is. 
Es azoknak mégse rójják ezt fel oly súlyosan. Hat en
nek nagyon természetes oka van!

Először is kis városokban az emberek igen érzé

kenyek. nagyon ingerlékenyek. A körülmények kisszerü- 
ségei. az események érdektelensége szükségkép a sze
mélyeket tolják előtérbe: elvi álláspontra csak igen ke
vés ügyben emelkednek a szereplők, rendesen a szemé
lyes súrlódások alacsony niveauja alatt mozognak. Na
gyon természetes, hogy a sajtó referálásának is bele 
kell esni a hibába.

He még ki gondol azzal, lmgy mit Írnak a fővárosi 
lapok •■lőttünk ismeretlen vagy legalább is indifferens 
emberekről? Elolvassuk s azzal elfelejtjük, be ha oly 
egyént, akit körünkben látunk mindennap, aki kománk, 
rokonunk, jó barátunk, ösmerősünk. vagy legalább jó 
ismerősünknek jó ismerőse. ba ily egyént bármily 
szór mentében is megezirógat egy lap. mert pl. nem 
egészen okos dolgot mondott a közgyűlésen: hát akkor 
már lármát csapunk, ónunkat fintorítjuk s a személyes
kedésről panaszkodunk.

No hanem persze mindezt csak mások előtt csele- 
kedjiik. Magunkban csendesen örülünk a „Imczcznek • s 
egyáltalán nem liánjuk, bármily nagy botrány is lesz 
belőle. Mert tegye mindenki kezét szivére - ugyan 
lmgy szokta miiünk a közönség a vidéki lapokat olvasni ?

A vezéi czikknek elolvassa c z i m ét - s egy 
nagyot ii-.it utána. A rákövetkező társadalmi tanügyi, 
irodalmi czikkeknek még a czimére sem kiváncsi — de 
azért ásít meg nagyobbakat. A tárczának léteiéről tudo
mást sem vesz de még mindig ásit. Ásitozásai köz
ben aztán elér a különfélék rovatáig, abban aztán foly
tonos autózással addig böngész, inig valami „érdekes” 
dolgot nem talál, vagyis inig arról nem győződik meg, 
lmgy x. v. polgártársnak a bmnogója derekasan kipo- 
roztatott. Akkor aztán megszűnik ásitozni. s mohó vágy- 
gyal olvasván azt a rettegett „személyeskedést" mege
légedve teszi le a lapot s indul dolgára. No mégis csak 
van benne érdekes dolog is! Hanem aztán a legelső 
embernek, akivel találkozik, szörnyű indignáczióval be-

A ..ZOMBOR és VIDÉKE"
TÁRCZÁJA.

Szomor Dani.'1
A kisasszony kezkenője aranyhimmel kivárná,
A sarloidi bitó ti.i ttein áthatott miatta, 

Beesett n szinte, arczn szegénynek:
„Szép kisasszony. ha nem szeretsz, meghalok én teérted.”

A kisasszony ablakába via<zgyertyát rakatott.
Nyitva hagyta akkor éjjel n nagy szárnyas ablakot, 

Leoldta a selvonikenilót nyakáról.
Csalogatta Szomor Danit a harmadik határból.

..Csiribiri vén < sapláros. ma borodból nem iszom.
De a lovam, fakó lovain, pirkadásig rád bízom 

Édes lovam ! ne neheztelj meg erte.
Elárulná patkód nyoma, miire tűntem az éjbe

Azért, hogy en linglobogós inget gatyát viselek, 
Lopott lovon, lopott < sókért, száz mert földre elmegyek.

No nézzen ám a kisasszony bitangnak
Szerethetlek, megölhetlek — soha el nem árullak

Elalszik a viaszgyei tyn egymásután sorjába, 
Kipiroslik az ég alja tűz van, tűz a'határba!

Szomor Dani nem hall, nem lát egyebet:
Karjaiban tartogatja a földre szállt mennyeket.

Csiribiri csárda romja, csárda romja füstölög. 
Odaégett a csapiáros, elvittek az ördögök.

Kilenc/. pniidur tettes nyomát kergeti,
Szomor Dani fakó lova hamis nyomra vezeti.

Harmatos lágy vetés alján el.-zendertllf a legonv,
Pitypalatv szólt < sókos álom játszott boldog'szenderén 

Fakó lova ott akadt rá reggelre .
Édes gazdám, mért hagytál el. mert hagytál ott vesztedre.“

Kilenc pandúr, kémény szóval, édes álmát megbontja
„Mi járatban voltál erre?” „Kinek arra mi gondja ?

Az én apám Sarkad varos bírája!”
Parancsolja komiszáros : „Békét kcze-lábára !"

•) E költeményt, mely eddig is előnyösen ismert Íróját, | 
egyazerre elsőrangú költőié avatta, a „Pesti Hirl.ip“-ból vesz-1 
-rnk át. A szerk.

„Rád vallottak tizenketten. tagadásod mihaszna!
Csiribiri vén csapiéiért Szomor Dani loholsz ma."

„Ha lakotok, isten látja lelkimet.
<> tudja csak is még valaki), hogy ártatlan szenvedek.”

Kimondják az Ítéletet Szomor Dani fejere.
Csak hallgatja . . csak hallgatja csak nem fér a feji be! 

Súlyos bol ton . . . számlálatlan esztendő ! . . .
Nagy sokára felocsúdik: „Áldja meg a teremtő!”

Száll a daru tavasz elé. varjú holló itt nrnr.id, 
Mcgisorditi Szomor Dani börtönében a va-at.

Káromkodnék . abba hagyja mosolyog;
„Hej, hogy az az vgv éjszaka száz hétig min tarthatott!"

Kiszabadult Szomor Dani a szegedi rabságból.
Ott hagyott vagy tiz esztendőt, még pedig a javából.

Ven porkoláb ifjú lánya siratja,
Gyönge arczán harmatkonye végig perdül miatta.

„Szépen kérem, megkövetem tömlöcztartó uramat.
Ha eliiyüttem, el is vinném magammal a vasamat. 

Meg.sordifcm valakinek fülébe,
Hej, hogy az az égy éjszaka jusson neki eszébe!"

A kisastzony ablakába’ csak egy szál mécs világit.
Szomor Dani sötét éjjel, titkon, lopva beállít

„Meg ne rettenj, fehér galamb, virágszál!
Ma tíz éve - még egy < sokkal hej ado-om mar.idtal ”

Iliit*  legény voltam akkor, most -zabaduit rab vagyok. 
Teéretted szenvedtem kint, rabságot, gyalázatot!

A ki szánja, a ki bánja, verd meg uram istenem ;
Egy csókodért a tiz évet akár elöl kezdhetem!"
A kisasszony reszket, remeg, nyárfalevél urnájára .
..Nem szorultam, nem szorulok betyár lovag > sokjára'

Menj . irtózom . nem ismerlek . gynhiz.it . . .“ 
Szomor Dani szive vére minden csöppje fellázad.

„Ha nem ismersz ismerlek en mért kellett megismernem!1 
Kár volt nékem tevégetted ezt a lánczot viselnem'

S ugy caórdife békóvasát fölébe ;
Piros harmat harmatozótt halal-virág fölébe'

Bekísérik Szomor Danit vérbe-fagyba lánczol,lm, 
Ott vallatják öreg estig a szögedi sánezokba.

„Mit kereste! az idegen határba’?" 
Szabadsága nem kerülne csak egyetlen szavába.

Szomor Dani haza ballag fanyar kedvvel csöndesen, 
Van neki egy regi, regi jó szállása Szögeden !

„Megköveteli! tömlöcztartó uralmit!
Lejárt az en szabad-.igom visszahoztam vasamat.“

Bekísérik Szomor Danit a nagy tanácsterembe, 
Feketével van a fala, az asztala kiverve.

Hossza sorban viaszgy> nyák lobognak. 
Szomor Dani egyebet se. hej azokat látja •«.ik.

Kiss József

A zombori ifjúság tánczvigalma.
l-sj. január is-.íti.j

II I Terpsyrhorc kedvéért rendezték volna azt 
mondanám, hogy soha kedélyesebb, kedvesebb 
tánezx igalomban nem voltam; de mert a helyi sze
gények javara rendezték. fájdalomul.ti kell konsta
tálnom, hogy kevesen voltunk ott.

Ha arról volna szó. hogy volt-e valaha a vi
lágon bálterem, melyben szebb hölgyek, mharia- 
sabb tánezosok gyűltek össze, mint itt. arra azt 
kellene felelnem, hogy, sehol a világon! De mert 
arról van szó: sokan voltak-e? ki kell jelentenem, 
hogy: sajna! kevesen!

Mert is kell minden bálnak valami titulust 
keresni ?

Joliban ízlik a táncz, ha iskolás diákok, vagy 
árvák kedvéért cselekedjük, mint ha saját jóked
vünkből járjuk? Divatos bolondság! — Ha zárt
körű tán<z\ igáimat rendezünk. — akkor soha se 
keressünk annak titulust, l'gy is meg van annak 
a jogosultsága. Szeretjük a distingualt társaságot. 
Nem akarjuk hogy Pribék Toncsí asszony Zengei 
Kornélia o nsgával keveredjék, meg hogy a lőni 
fodrász keztyiitlen marka Jozeline vajpulm kacsóit 
szorongassa. Van még az aristokratimusnak is egy 
kevés jussa.

De ha titulust adtunk a zártkörű tánezviga- 
lomnak, - akkor ne is legyen az „síné vítulus."

Ha a zombori fiatalság jótékoiiyczelú zártkü-

anv.uk
gynhiz.it


Alig jelent meg azonban a czikk, mi LiMiogyesrul a 
következő tartalmú levelet vettük:

Tekintetes szerkesztő úr!
A legnagyobb megbotránkozással vettem en. mint 

községem elöljárósága lapjának 2-ik számában közzétett 
„Halárra magyar" ezimű czikkben egy oly embernek a 
felmagasztalását. a ki itteni működése után, mint jegy
zői írnok, hogy még szabadlábon jár. árnyat vet. a tör- 

ivénykezés és igazságszolgáltatás rendszerére, ki itt 
.mindazokat, kik vele közelebbi érintkezésben voltak a 
'szó legszorosabb értelmében tönkrejuttatott, koldusokká 
tett, ki vele kevésbé érintkezett megrontotta, főkönyve
ket, adókönyvecskéket hamisított, mig végre a honvédsé-j 

'egy okmányának hamisítása folytán Hoft’mann Mihály 
volt akkori szolga hí ró, jelenleg zombori polgármester ur 
által a községházából kitiltatott, innen Csurogra ment, 
hol ugyanazon manővert folytatta, de korábban a kör- 

I mért1 koppantottak. Mindezeknél fogva ha ön Szabadkai 
(Hergel) Ignáczot ismerni akarja, innen és Csurogról 
kérjen erkölcsi bizonyítványt, s legyen meggyőződve, 
hogy mindenki ki Szabadkai Ignáczot ismeri, ily véle
ményt fog róla adni; de nem is hiszem, hogy a Mamu- 
zsitsíéle czikk nem saját müve, hisz ő már irkáit magáról 
('surogról más alkalommal, de hallomás szerint az ottani 
szolgabiróság által a czikknek visszavonására szorittatott. 
igy tehát ez az a nagy és érdemekkel teljes egyén, 
kire a czikk büszkeségünket (nézetünk szerint, szégye
nünket i alapítja, s hiszem, ha valaki Mól icz-feldről kéz 
alatt szerezne magának értesítést, általam vázolt jellem 
és lóláb bújna ki; mert ezen ember okos, de simulékonv 
kígyó is egyben, s oly hozzáférhetlenül tudja manőver- 
jeit véghez vinni, hogy azokban mindig más marad, o 
csak i> a hasznot rakja zsebre.

Mik után maradtam tisztelettel, stb. stb."
E levél vétele után siettünk a szerk. üzenetekben 

mindenekelőtt azt nyilvánítani ki. hogy mi készek va
gyunk hibánkat helyrehozni, ha az illető czikkiró bizo
nyítékokkal szolgál s nevét olvashatóan Írja ki. vagy 
más szóval, ha állításaiért helyt áll.

]•'. hó 18-áról keltezve a következő levelet vettük: 

„Tekintetes szerk. úr!
A „Zombor és Vidéke" L>. számának -szerk. üze

netek" rovatában odaintézett levelemre pótlólag kény- 
telenittetem kiemelni, hogy egyéb bizonyítékokkal nem 
szolgálhatok, mint hivatkozom az akkori pénzkezelőkre, 
kik bővebb felvilágosítást képesek adni, nevezetesen 
Horvát János kir. adószedő, ki a nyilvánositás folytán 
■i22.’i fit (»!» kr. adósikkasztásban marasztaltatott el. (Ki 
vájjon? A szerk.) 870. 871. és 872. évekről, melyeknek 
tárgyalása, hogy a kir. törvényszék által mindezideig 
im rt nem teljesittetett: előttünk megfoghatatlan, pedig 
már a zombori m. kir. adófelügyelőség is vett fel ez 
ügyben 10 ivre terjedő jegyzőkönyveket az illető adó
szedővel; tudna többet mondani Varga Károly volt itteni 
községi számadó, ki ugyan azon években még akkor 
Berger Ignácz. volt írnok vezetése alatti működése után 
(>(»()() néhány irtokban lett elmarasztalva, de mint mon

>z<li cl. hogy micsoda botianyos személy c.skedc.' van 
mar mc'-iint abban az újságban. Tisztességes ember már 
a kez.élm sem veheti.

Ha pedig a szerkesztő elég ügyetlen volt valami 
pikáns s személyes dolgot be nem venni a „Különfélék" 
közzé1: hát akkor az ásit.is nem szűnik meg. Ásítva s 
boszszusan félredobja a lapot s telekiabálja a félvárost, 
hogy milyen üres a mai lap. mennyire nincs benne sem
mi megolvasm való dolog. Lehet aztán a lapban akár
milyen talpraesett vezérczikk. tárgyalhatja benne akár
ki a társadalmi állapotokat, irhát irodalmi viszonyok
ról, lanügyrül, ott lehet a legszellemdusabb tárcza: 
mindezt el nem olvassa a t. közönség, mindezek daczá
ra üres a lap. „Nincs benne semmi" hangzik a le
sújtó itelet s a praenumeransok fele erősen fogadkozik. 
hogy a következő évnegyedben megszökik.

Hát aztán a szegény szerkesztő mit csináljon ily 
körülmények között? Hagyja tán megszökni az előfizetőit? 
Van eszel A jövő számban busásan kárpótolja őket az 
elin.iiiidt mulatságéit. Ha kell iitleg, hát legyen ütleg. 
Ostt.i van hozzá elég, csak embert kell fogni, a ki a 
hátát odatartsa. Ila a tisztelt publikumnak tetszik ez 
a mulatság, lelke íajta.

Azéit hát a közönségnek nincs oka panaszkodni, 
ha a vidéki lapok személyeskednek. Személyeskednek,, 
menis inéit a közönség ferde Ízlése által erre egyene
sen iákényszeiittetnek Változtassa mega közönség gon- 
dolkezásmódját. ízlését s bizonyára megváltoznak a vi
déki lapok is.

Legyen megyozodve a közönség, bog) a vidéki 
hírlapok munkásainak nem kedves dolog a személyeske
dés. Mar csak saját egyéni Ízlésük is tiltakozik ez el
len. l»e íészint a közönség ízlése, részint annak maga
viseleté rákényszeríti a zsurnalisztát.

Egyébiiánt a közönség sohasem maiad adósa a 
hiriapirónak. A hiilapiró kötclességszeriileg megteszi 
megrovását ott. almi annak szükségét latja: meglehet, 
ho'jy sokszor nagyon élesen is. Ám amit a -közönség 
kö-éböL' aztán a nyílt terek* díszes virányain a hír
lapit óm visszadobálnak: az még csak igazán a ••szemé
lyt skedés.”

Mi is kívánjuk, hogy a hang szelídüljön, az Ízlés 
neme1 üljön, a személyeskedések elkel ültessenek, de ezt 
ne várja a közönség pusztán a hii lapoktól. Menjen jó 
példával elöl. Mutassa meg. hogy Ízlése szereti a mag
vasabb dolgozatot, hogy tud tárgyilagos lenni, s bizonyá
ra a vidéki lapokban nem fog jó törekvéseink ellensé
geire akadni.

Szabadkai Ignácz.
Lapunk 2-ik számában „Határra magyar!" ezimű 

közleményt hoztunk, melyet a „Szabadkai Közlöny “-tői 
vettünk át. mert arra ugyanott a czikk Írója csillag alatt 
felkért bennünket, s mert ismerve nevezeti lap szer
kesztőségét, éppen nem kételkedtünk a fölött, hogy min-, 
• len úgy van valóban, mint abban a czikkben állittatik. 

dám. Betget a jelenlegi felmagasztalt Szabadkai Ignácz 
mindezeket uh eszélyesen tudta elintézni, hogy ö mind
ezideig hozzádéi betétién, hacsak az előbb, vagy utóbb 
de okvetlen bekövetkezendő tárgyalásnál le nrm fog 
álczázlatni s akkor bebizonyodni. hogy ő nem érdemli 
meg ama 2-ik számban közzétett felningasz.lalást, hogy 
ő nem üldöztetett a megyétől, hanem sij.it tetteitől, 
mert Hegyesről úgy (’surogról működése után nem a 
legfényesebb erkölcsi bizony itványt érdemli; leginkább 
csodálkozom azonban a fölött, hogy nézetem szerint az. 
általa irt és közrebocsájtott önmagasztaló czikket még 
ki sem czálolta meg. mivel minden jó érzelmű ember, 
emberbaráti szerétéiből, felebarátjának tartozik, stb. stb.* 

Idiíig a levél, melynek Írója megnevezte magát, s 
általunk mint tisztességes ember ismertetik.

Hogy a dologban visszaélés lappang-e, megcsalta-e 
jóhiszeműségünket egyik vagy másik czikk Írója, azt 
meg fogjuk tudni.

Hivatásunk üldözni a roszat, ostorozni a bűnt. Es 
e hivatásunkat lelkiismeretesen be akarjuk tölteni. Azért 
mindenek előtt itt nyilvánosan felhívjuk n -Szabadkai 
Közlöny* t. szerkesztőjét, szíveskedjék felvilágosítani 
bennünket, mint került a kérdéses czikk b. lapjába, s 
hogy annak Mamuzsits nevű Írója ismeretes-e előtte?

Ennyit egyelőre! Megvárjuk t. kollegánk ebbeli 
válaszát » közölni fogjuk azt olvasóinkkal. Addig is azonban 
egyéni nézetünk kinyilvánításával tartózkodunk.

A „Zombor és Vidéke1*

K í L Ö IV F ÍI1 É Ii.

A zombori ifjúság által f. hó is-ána „Vadászkürt" 
szálló nagytermében rendezett jótékonyczélú-táiiczvigalom. 
mint lapunk inas rovatában, bővebben megemlékeztünk 
róla, fényesen sikerült. A jelen volt hölgyek neveit bál- 
ludositonk a következő névsorban állította össze, s pedig 
abc-rendben: Balázs Rozina. Czirfiisz Irén és Margit. 
Prakulits Darinkn. Deák Etelka, Érti Kandin. Falcione 
Irma és Mila. Eiilöp Gizella, Gert.inger Erzsiké, Hotrmann 
Ilka. Havid Ella es Holla. Iményi Mariska. Jakobcsics 
Kandin. Kiss Ilona, Kiikula Amália. Keck Emma. Le- 
manits Paiinka. (Grácz) Ráta) Esztike. Rezsnyi Ilka. 
Szakácsi Kaiolin, Szlávi Ilona, Tárczay Josefin. Thuii 
Anna és Berta. Tritschler Emma és Nina. Wumlsam 
Gizella és Kornélia, Zombori Mariska. G fellel1 Ernőim 
llollósy Lajosné, Kozma Lászlóm'1, dr. Pavlovits Simonné. 
dr. Rátay Józsefné. Sándor Bélám*. Sztrilits Mihálym*. 
özv. Topitsné. Vojnics Mátém* (Szabadka).

Jakabffy Gábor színigazgató úrtól a következő so
rokat vettük: Tekintetes szerkeszti! úr! Amidőn bátor
kodom becses lapja részére a legközelebb szilire kerülő 
darabok műsorát tudtul adui, egyúttal igen szépen kérem 
tek. szerkesztő urat, kegyeskedjék a n. é. közönség előtt 
néhány szóval kimenteni azon eljárásomat, hogy e héten 
nem ragaszkodom szorosan a kitűzött programmhoz. 
Mentségem abban all. hogy a bálok miatt folyton kell- 
vén a színpadot építtetnem és bontatnom. nem marad

körű halat ad. akkor úgy az egyik, mint a másik 
cpiilmtoiinak meg kell valósulnia.

Egyébiránt talán nincs is igazunk, mikor igy 
aprehendálunk . . . Az a kósza hir jár a fejünk
ben. hogy az ifiú'iignak 250 frt deficzitje volt.

Alihoz pedig nekünk semmi közünk. Meglehet, 
hogy ok olyan gentlemanok. hogy a 250 írthoz 
még egyszer annyit hozzáírnak, s tudatják a kö
zönséggel. hogy az o tánczvigalmtlk a helyit. sze
gényeknek 250 irtot jövedelmezett.

Nincs benne semmi lehetetlenség Nobilis em
berekből állott a rendezőség.

De e kényes themát hagyjuk abba s vará
zsoljuk magunkat inkább vissza ama fényes szép 
világba, melyben édesen harsogó zene mellett deli 
párok járják a jóízű tánezot; sürög-forog a buz
gó rendezőség, s a szomszéd terem pohárcsengése 
:• -vgyiil a tánezosok száz féle csevegésébe, a 
női egy hosszú éj egy rövidke percz.czé válik.

A toilette-ek különfélesége egy kaleidoscop, . .
A laikus előtt homályos zűr-zavarban váltja 

magát a rózsaszín tárlatán a síi^ü pl issével: az at
lasz drapirozás a csipke ékszerekkel. Itt egy sár
gás gazé kabát, melynek alsó szegélye redős kötény- 
garniturral van ellátva, mig hátsói részt* egyenes 
pályából áll. Ott egy panier-derék, elegáns borde- 
atix-vóiós atlasz ruha, spanyol csipke disz. Amott 
ha jól láttuk. passeinenteri-rozetták. emitt fichü 
garnitur, arannyal, ezüsttel áttört, duzzadt dudor- 
újjakkal bíró derek1 . . .

De kitudná mindezt elősorolni?
,\ lady patronnesse toilette-je kiválik niinda- 
ta egyszerűsége, elegáns volta s ízlése sége 

áltál. A iiiku'.i'. mondhatnék, királynői termeten 
hosszú uszályban végződő vörös bársony-selyem 

ömlik végig, mely egy darabból látszik lenni, ha
bár elől piros és halványságra köténybetét emeli 
a szin összhangzatát. A csipkedisz rendkívüli mód 
emeli a ruha elegantiáját.

A lady patronesse Sándor Béláné ő méltósága.

Itt csupa szép lányka gyűlt egybe.
Nagy szakértelem kellett volna ahhoz, hogy 

bálkirálynot tudjunk választani. Meg akkor is oda
jutottunk volna a hová a szegény pásztorifjú Pa
ris. Az észbóditó válogatás barom egymással ve
télkedő szépségen akadt volna meg. Ez a három 
szépség nem akart egymásnak egy hajszálnyi előny t 
se adni.

Mimi a három olyan szép s mégis oly külön
böző volt a másikától. Abban a reményben, hogy 
mindenik magára érti, s hogy ennélfogva nem sért
jük az ildoinosságot. leírjuk mind a hármat egyen 
ként. Hajh! nem csekély munka ez ránk nézve.

Az egyik!
Egy kis megenni való baba. Olyan karcsú a 

a termete, hogy két újj elégséges volna annak át
ölelésére. Az ember nem is hiszi, hogy az valami 
természetes Attól fél. hogy a tánczköz.ben valami 
veszedelmes összeütközés alkalmával összetörik, s 
akkor kisül, hogy porczellánból volt. Olyan parány i 
kis lábacskái vannak, hogy azzal képtelenségnek 
látszik ezen a göröngyös planétán járni is. Talán 
nem is pír, csak úgy röpköd, mert két oldalról 
láthatatlan szárnyai vannak S ehhez képzeljünk 
egy bűvös arezot. Sötét álmatag szemek pislákolnak 
feléd.

A bíbor piros ajkak örökké mosolyognak. Mi
kor a táncz hevében kebledre simul, s piczi szi- 

vecskéjét a táncz gyönyöre rezgi át. olyan ábrán
dos ittasság sugárzik ki arczából . .

Meg kell őrülnöd, hogy ha ezt az arezot so
káig nézeti.

A másik !
Nyúlánk mint a ezédrus!
Eleven, sz.okelló, hajlékony mint a párduez. 

Arczát dicssugár veszi körül. A hevület rózsa
szín aiireoleát áraszt feje köré. Egy tündérleány !

Piczi. kis fekete ürge-szemeivel olyan meg- 
büvoloen sunyorgat feléd. Ez. a sunyorgatás olyan, 
mint a téli nap Csábit, melegít, de szúr is egy
úttal. Hol olvaszt, hol fagyaszt. Soha se tudod 
örül-e vagy boszankodik ? csak azt látod, hogy 
szemei nevetnek. Szemek, a melyek nevetni tud
nak: kell-e ennél veszedelmesebb bű-báj?

Azt hiszed, hogy sikerült megnyerned bizal
mát, s észre veszed, hogy nem törődik veled.

Ezzel a szépseggel szemben olyan ostobának 
érzi az ember magát.

Csak blazirt ember lehet a ki bele nem tud
na szeretni.

A harmadik !
Ha az arczát nem látnék, azt hinnok: ő az 

a kit először leirtunk. Csak mindössze a járás
ban különbözik. Amaz egykedvűen lépeget, emez 
mintha hintázna magát. Ez olyan kecses testmoz
gás. mely alig (*szrevehető. Olyan mint az álló viz 
szélcsendes hullámzása.

Lágy ringato/.ás, mely jól áll. Hanem az 
arcz!

Tükre egy cpekedő léleknek. Ábrándos méla- 
ság Ömlik el a vonásokon, melynek néma kifeje
zése csillog a nagy nyitott szemekben. Élveteg aj- 



idom ami, hogy az igéit, többnyire n.j darabokból ren- 
<les próbákul tarthassak. Az első három előadás nem 
(‘léggé sikerilltségének oka is abban rejlik, hogy azokat 
úgyszólván. próba nélkül kellett elővétetnem. A kitűzött 
műsor következő: Vasárnap jan. 22. ..A vereshaju" nép
színmű Lukácsy Sándortól, hétfő, jan. 23. „Egy rossz 
ember" vagy ..Házasság akadályokkal" vígjáték Hősen 
Gyulától, kedden, jan. 21. ..Liliomíi" vígjáték Szigligeti 
Edétől, csütörtökön, jan. 2G. ..Ahol unatkoznak" legujabb 
franczia vígjáték, irta Pailleron E.. Ibrd. Pauluy Ede, 
szombaton, jan. 28. a korcsolya-egylet bálja miatt a 
színház zárva leend. Vasárnap, jan. 29. „Nótás Kata": 
a következő napokon előforduló újdonságok: Cziha nyo
morúság", Csiky Gergely legújabb színműve és „Igmámli 
kispap" Bérezik Árpád legujabb népszínműve. — Eenti 
kiölésem ismétlése mellett maradtam mély tisztelettel, 
Jakabll'y Gfihor, színigazgató. Az igazgató úr mentsége 
egészen méltányolandó, mert a jelenlegi körülmények 
között, midőn próbákat nem tarthat, ujdarabjainak sike
rét koczkáztatná: már pedig azt sem az ő, sem a kö
zönség érdeke nem kiviinja. A szerk.

Kuruczos stylus. I'gyancsak az a jóízű magyar
ember irta az alább következő sorokat, a kiről már egy 
Ízben megemlékeztünk. A levél értelméhez tudnunk kell, 
hogy a mnlt nyáron egyik T.-iéle ispán, tisztarlója előtt 
neki ünnepélyesen egy nyulat ígért küldeni, mely nyúl 
sokáig nem ért oda. Erre a tisztartónak következőket 
irta: ..I ram uram, tisztelt tisztáidé uram! Mióta az ön 
becses jelenlétében egy lstóczy választott. > valamely 
I.-tó-le tanyára ispánnak pottyant, hajlékon) kis ivadéka 
egy nyulat ígért küldeni, mindig nyúlik a nyúlánk nyúl 
nyulékony nyujtványai után nyúlós nyálfedte nyelvem 
nyúlhatni, nyugodt nyájassággal éhezve nyújtott nyalé- 
kony nyulpecsenyére; de Inában nyomozom nyomatékos 
koimdy nyugalommal a Jnyulánk kis ember nyulnyomá- 
nak nyomtalanul elnyújtott Ígéretét. No de becsületes 
tanúm van rá és ez megnyugtat, hogy valaha még is 
nyalja nyelvem a nyúl nynjtványait, stb. stb. Kelt Budáris- 
pestis adó és alkotlásinánv kocskodács kórságban 
szenvedő megyémbe tuszkolt Rosztápi Szelesztelenbunli 
ideiglenes székelési és kormán)nyuzói tanyámon llercze- 
burcza boszangovina Tiszandrási kegyelemből 3. év.

Delaunay, híres franczia orvos nézete a fekvés, al
vás és álomról. A fekvés is van az álomra befolyással, 
mert a vér könyebben juthat az agyhoz. A régi bölcsek 
fekve munkálkodtak, igy dolgozik több modern szellem 
is. Ila háton fekszünk érzéki, izgatott, lasciv álmok ke
letkeznek, mert az érzés, mozgás az agy hátsó részén 
helyeződik s azonkívül a helyzet elősegíti a ver ide ju
tását s az illető rész nagyobb táplálásával annak műkö
dését is. Jobb oldalon fekve álmaink tünékenyek, gyer
mekesek. csalok, élénkek: s boszorkánynyomást (■rziink. 
Jobb oldalon fekve készült versek lehetnek szabályosak 
de értelmesek nem. szabályosok azért, mert a rythmus 
érzéke a jobb oldalon fekszik. Baloldalon fekve álmaink 
értelmesek, a legujabb dolgokra visszaemlékezésből ál
lanak. Létrejön ilyenkor az álomban való beszédes is. 
Ezen leletek megegyeznek az élettani kutatások ered

kaiban vágy c> kívánság mosolyog kaizér.iii. Er
re mondja a nemet hogy; eine vollemh'te Schönheit!

Ez nem csak bálkirályno, (le a szivek király
nője is.

Azt is megmondom, hogy : szerb! Találják ki 
a nevét . . .

A tánezok közül legszebb a csárdás, legédesebb 
a keringő, legérdekesebb a walzer. legzamatosabb 
a maziirka, legméltóságtrljescbb a négyes, s mind
ezek összessége: a cotillon Ez XIV. Lajos alatt 
egyszerű táncz volt, melylyel a bálát megnyitották 
s gyakran énekkel is kisértek. Jelenleg, ha akar
juk csárdás is, keringő is. mazurka is, négyes is, 
s mindenesetre walzer. Csak a rendező ügyességé
től függ, hogy mi legyen ?

A méltóságteljes négyesről a következő epi- 
sodot beszélhetem el az ifjúság által rendezett 
tánczvigalom emlékéül.

A zombori fiatalság igen kitűnő mulató kom
pánia. Egytöl-egyig tidelis czimborák, daliások és 
lovagiasak. De egy hibájuk van, — keveset és 
kevesen tánczolnak. Ennek következtében én is. 
emberségtudó jóindulatból tánezra penderültem. Nagy 
hiba lett volna, ha a négyes alkalmával valamely 
lányka ülve marad.

Már pétiig az aránylag túlnyomó férfiúéin da
czára is ilyen veszedelem állhatott volna be. ha a 
tapintatos rendezőség ad normám katona fogdosás. 
tánezosfogdosást nem eszközöl.

En is ilyen megfogott tánezos voltam, a ki 
kedélyes és szép tánezosnöm mellett már szinte 
boldognak éreztem magam, hogy megfogtak Egész 
czihelödés és készülődés alatt azzal mulattatáni 
tánezosnőmet, hogy milyen deprimáló hatással van 
az egy nőre nézve, ha a négyes alatt ülve marad. 

ményével. Brown Segnard szerint az agy jobb fele ve 
getativ, a bal animalis; Eleury a jobb agyat femininum, 
a balt masculinumnak tartja. Az álmát felhasználhatni 
leltet élettani kutatások eszközéül, ha az agyat egyik
másik helyén gyapottal fedjük s a koponya hőfokát fo
kozzuk s vele együtt emeljük az alatta fekvő agy állo
mány hőfokát s munkaképességét is. az álom mivoltából 
meghatározhatjuk minő tehetség székhelye fekszik a 
vizsgált helyen. Ha a homlokot gyapottal fedjük, hogy 
melegé, ne veszítse, értelmes álmok állnak elé. még 
pedig igen fejlett értehnességüek, mert a székhelyük a 
homlok tájon van.

Hymen. Itj. Hotfmann József tanító ur f. évi január 
30-án Bczdánban tartja esküvőjét Polszter Mari k. a. nyal. 
Gratulálunk!

Múlt számunkban tévesen irtuk, hogy a helyb. 
noegylet kalikó-bálat ad, mint utóbb értesültünk a nő
ügyiét rococo-jelmezbálat rendez.

Ma tartja a helyb. izr. noegylet választmányi ülését, 
melyen több fontos tárgy között uey halljuk az 
is tárgyalás alá jön. fog-e a noegylet is bálát rendezni. 
A hangulatból ítélve, alig hisszük, hogy az el lesz ha
tározva.

Mai számunkból a ..Kulai úrbéres ügy feliratú 
czikk-sorozatunk folytatása téi szűke miatt kimaradt. 
Jövőben folytatjuk.

Apatinban azon hir kering, hogy egy iparbank ala
kulásban volna, ez Apatinban mára -1-ik pénzváltó üzlet 
lenne, részünkről csak sok szerencsi t kívánhatunk a 
válla lat hoz.

öngyilkossági kísérletet tett Biber l.mo helyb. 
22 éves ifjú, mint hírlik reménytelen szerelemből. A 
szerencsétlen iíju homlokon lőtte magát, a golyói azon
ban nem hatolt agyéiba s igy hihető, hogy meggondolat
lan tettének nem lesz áldozatává. (Beküldetett.)

A zombori népkor folyó 1882-ik évi február 1 -én 
saját helyiségében, tánczvigalmat rendez, melyre a n e. 
közönség tisztelettel meghivatik. Belépti dij személyen
ként ho kr. Jegyek válthatók a köri helyiségben s a 
vigalom estéjóm a pénztárnál. Kezdete 8 ólakor. A 
rendezőség.

Apatini r< ndes tudósítónk írja a következőket : 
Keller. az apatini önsegélyző szövetkezet pénztárának 
megrablója elfogatván, már az első elővizsgádat alkal
mával a kővetkezőket vallotta: Sok állóságai lévén, fél
tette vagyonát, a mely egy házból állt. Nehogy azt az 
adósságok kielégítésére a hitelezők eladassák a már em
lített gaztetthez folyamodott. Evégből a Wertheimcassá- 
hoz saját kezűleg kulcsokat csinált, a mi neki annál 
könyebb volt, minthogy több Ízben az elnök távollétében 
ez utóbbi reá bízta a kulcsokat. A pénzt először a pin- 
cz.ebe, akkor a padlásra, onnan pedig a szemétdomb alá 
rejtette, de ott se hitte biztosnak eléggé, s a kert ke
rítése alatt el)kép ásta el. hogy az a szomszéd kerítés 
oldal.in volt, a hol meg is találtatott, de körülbelül 3000 frt 
hiánnyal, melylyel többhelyt adóságait törlesztette, miáltal 
a gyanút magára vonta. Keller még eddig Apatinban a 

Azt állitám. hogy az olyan nő egyszerre világ és 
féríigyülölo lesz. Elátkozza a férfinemet faj s rend
különbség nélkül. Azt hajtogatja magában, hogy o 
a legszerencsétlenebb lény a világon, mert éppen 
csak o neki nem jutott lánczosa .... Pedig ha 
van valaki szebb is ii.ila, az festi magóit, s a ki 
karcsúbb, bizonyosan fűzi magát. Stb.. stb.

S mi történt? Eelallottak a párok. A ki en- 
gemet megfogott tánezosnak. elfeledett számomra 
egy vis-á-vis-t is fogni. Eu pedig csupa örömem
ből elfeledtem olyat találni.

Képzelhetni, azt az óriási desperatiót, mely Ive 
mi félreállottunk midőn csakugyan megismertük al 
borzasztói valót, — hogy nincs vis-á-vis-nk. 
rendező urak, ezt az egyet mi kettőn nem bocsájt- 
juk meg önöknek soha, soha!

Cotillon! Ez az. a mit nem lehet leírni. V. .. 
megörökítsük, hogy mint bomolt meg sok józan 
eszű ember s tett a fejére csörgő sapkát, mint 
vakult meg sok jószemíi ember s akgatott a fűiére 
papaszemet, azután mint lettünk valamennyien 'Ze- 
rencsetlee. flótások, kereplősek és czimbalmosok ? 
Még azt se mondom el, hogy egy tánczbeli páni.- 
viaskodjanak milyen tragikus vége lett?

De mert már is félek a szerkesztői ver<>- 
plajbász irtó nemezisétől. mely utolér hosszadalmas 
fecsegésem miatt, befejezem bálreh ládámat.

Bekövetkezett, hogy kivilágos kivirradtig mu
lattunk. bekövetkezett abbéd, hogy kireggeh-s ki
nappalig búsultunk, mert sírva vigad a magyar

S valaki azt mondta: „Soha se halunk meg!~ 
Node az emléke ennek a bálnak soha, soha !

Piripócsy.

ft. Zsupanszky Ljubomir 5 ft. Szemző Mátyás lo ft' 
Rudits Mihály 3 it. Goldschark József 2 tt. Tapay Péter 
2 ft. Ribiczey Béla 3 ft. Eigel József 2 ft. Ribiczev 
Béla 3 ft. Vámoscher Nándor 5 ft. Graff Márk I ft. Br. 
Ofienheimer Vilmos 5 ft. l’ollák Simon 5 ft. Neugebauer 
Dávid 3 ft. Plefikosits Sándor 2 ft. Csihás Antal 20 ft. 
Zányi József J ft. Schmausz Eerpncz I" tt. Matkovits 
Lajos fi. Krald József 5 ft. Zsigmond Göntér 2 tt. 
Kari Bálint 5 ft. Polakosits I. I. 5 tt. Mihelsz János 
10 ft. Hörner István 2 ft. Lakatos Lipót 1 tt. Aner 
Eeiencz I ft. Szalmás) Gyula 5 ft. Zsigmond Gyula 2 tt. 
Paulovits Izidor 2 ft. Kovát- Kálmán 3 ft. l iilöp Kál
mán 3 ft. Oltványi Györgv 2 ft. Gombos Béla .5 ft. Ba
logh György 2 ft Nagy József i ft. Széchényi Jenő 2 ft. 
Ettl János lo ft. (Iszivácz község elöljárói 10 ft. Lati- 
novits Gyula 3 ft. Pencz. Adám 2 ft. Kleiner Gáspár 2 
ft. Vojnics Lukacs 5 tt. Raiclil Péter 5 ft. Szalay Ká
roly id. -5 ft. Ereund l'erencz ó-s Vilmos 50 ft. Zittl 
Róbert 5 ft. Rehák Nándor 1 ft. Berecz Károly 3 tt. 
N N 20 kr. Nai’el Nándor 3 It. 50 kr. Összesen: 484 
ft. 50 kr. Kelt Zomhorban. 1882. január 18-an. Schmausz 
Endre, alispán.

Apatinban tmokgyik nagyon uralkodik, mely ir- 
tóztató betegségnek már zámos gyeimek esett áldo
zatul.

Apatinban Bolsetz Eeiencz ideiül, igazgatása alatt 
egy uj önsegélyző egyl 't alakul, eduig mar körülbelül 
150 tagot számit, majdnem 1200 íeszvénynyel, a tagok 

i száma minden nap gyarapodik. A behatási dij 1 fit. Az 
egy le f. hó 29. az első gyülekezetei tartamija, mely 
alkalommal az egylet igazgatója és többi hivatalnokai 
megválasztó a történik, egyszersmint az egylet alapazn- 
bályai megállapít tatnak. Ideigl. pénztárnok Konriid Ká
roly. könyvein llerczog Bertalan.

Az apatini fiatalság a helybeli kasino egylet pénz
tára javára február hó 8. a kasino helyiségben bált ren
dezem!, Vajda testvóiek híres és közkedvelt bajai ze
nészek közreműködésével. (G.)

jái.i bíró-ág mgli.iz..bán van • hol mindennap várja a 
vármegyeház fogházába való áthelyezést. (G.i

Kimutatás a megyei arva és szeretetházi alap ja
vára az újévi üdvözletek megváltása czim n befolyt ösz- 
szegiol. Sándoi Béla 20 ft. Schmausz Endre lo ft. Dr. 
Rátay József 5 ft. Karácsonyi Gyula !i ft. Mihályi János 
■5 ft. Tripolszkv Gyula 3 ft. ifj. Városy Károly 3 ft. 
Rozsa vi János I ft. Kuliinsits Ágoston 2 ft. Bertolino 
Sándor I ft. Rez.sny Aurél 1 ft. Popovits Szilárd 3 ft. 
Popovits busán 2 ft. Rédey Lajos 1 tt. ifj Bál Antal 
3 ft. T.ipay István 1 It. Szakái ) Eeiencz 1 ft. Ilubert 
Mór 1 ft. Staiidacher József 1 ft. br. Milkó Ignácz 5 ft. 
Zakó Péter 2 ti. Sz.ala, Károly 2 ft. Iá-ke József 1 tt. 
Bieliczkv Gyula I it. t.'sernns István 1 ft. Beke Gyula 
I ft 50 kr. Kait.-. I.. 2 tt. Buday József 1 ft. Vadnay 
József 1 ft. Leadva) József I fi. Stverteczkv l'erencz 
I ft. Tarnoveczky Szilárd I ft. Sztai.kovits Lázár 3 ft. 
Brezsovszk) Vasul 2 ft. Mirits Sándor 1 ft. Depalov 'fosa 
1 ft. Petrovits l'avo I ft. Popits Jocza I ft. l’avikov 
Gaja 1 ft. Abits Minden I it. Belyanszky Eilip 1 ft. 
Bozsin Lázár 1 fi. Gymisits Steva 1 ft. Csivrits Petur 
1 ft. Alföldy József 2 tt. Szűcs Mihály 1 ft. Albrecht 
Kálmán I ft. Szilvásé János 50 kr. Devanyi 1 ft. I)r. 
\ ieszl 50 kr. Te-só-nyi Albert 20 kr. ifj. Marséit János 

1 5o kr. Radoisits L. 50 kr. Schiller Sámuel 30 kr. Kohn 
.Mór 5(t kr. Gillich Péter üo kr. biacli Antal 30 kr. 
Császár Péter 2 ft. Artinger l'erencz 50 kr. br. Koch 
Mór I ft. Vincze Lambert I ft. Buchwald Simon 50 kr. 
Ilaiduska Wandl I it. l.t’in < : Soma .50 ki. Ettinger 
Sándor 5<) kr. Schiitfer Jakab 5>> kr. Radány Bertalan 
50 kr. Papa) Lászlói 20 kr. Imiin László 50 kr. Voli- 
heimer Mór I ft. N. N. 1 ft. Adler Adolf 50 kr. Magyar 
20 kr. Stern Mór 50 kr. Ilaidu-ka Mór I ft. Ilaiduska 
Lipól 20 ki. \aiga Antal 20 kr. Eisrher Mór .50 kr. 
Stiriiin Jakab 50 kr. Kohn Ignác/ 50 kr. Adam Albert .50 
kr. Ilaiduska hnárz 20 kr. Kulin Gyula 30 kr. Berevz 
M;itó* 3n kr. Ilarmath Kálid) io ki. Gombos Gábor 5 
ft. Dudás Lajos 2 It. Mikosevits N. ; ff. Lukacsevits 
István I ft. Branovatsky Ignácz 5n ki. B.anovat>ky Já
nos a) kr. Szekl'y György I it. ifj. I’app Antal 1 It. 
Sternberg Eri.o l ft. Ilmvath Bertalan 50 kr. N. N. 1 ft. 
Tesit> Sámlin • ft. Györgyovanszky 2 It. Belyanszky 
Gyöigy 1 ft. Horovitz Adam 1 ft. Spitzer ignácz I it. 
Kohn Lászlói I ft. Elesch Gáspár I ft. Kohn Mátyás I 
ft. Kölni József 1 ft. Blazsek Lajos 2 tt. Schandbach 
Emil I II. Kupkay Géza 1 ft. Miklosváry Jenő 1 It. 
Spitza r Ivóiról) 2 tt. beiitsch Adolf 1 ft. Gombos Gyula 
1 ft. Adler József I ft. Weiss Salamon 1 ft. Mnts) 
Menyhéit 3 ft. Sciilfety László 3 ft. Örvény Iván 1 fi. 
I.ukasevils Ignácz I It. /.sarkéi Antal 3 ft. Benedek Elek 
1 ft. Kurta Lajos 1 ft. Hadzsi József 1 ft. Papp Antal 
I ft. Merényi N. 1 ft. Kohn Mór 2 ft. l'lesch Jézsef 1 ft. 
Alsói j’iszavidék szeikesztősége 2 It. Ereund Nándor
I ft. beutsch Barkas 1 ft. Sailburg 1 ft. Kirsenlmuser 
Dávid 1 ft. Kölni Sámuel 2 ft. Necker Salamon 2 ft. 
Kirsenhauser József 1 ft. N. N. I ft. Bárány Jenő I ft. 
Pezarszky Gvörgy 50 kr. Vlasits Trifun 1 ft. Mihelics 
Márton | ft. Viberál Dénes 1 tt. Br. Rudits József 25



Hegy kell az uÁij-j. • ■ ni? E <, vi
nit".. ezvi fck-ki pru lehetne telelni. de ezer kezűi tan 
t tv !• i ne sem szabatos. 'fin kielégítő. Az újságot 
ki-ki a mami módja szerint olvassa. \ annak, kik a <zim- 
ii. i kezdik s meg .-.em ,-llnak athii:.'. inig a ,felelős szer- 
íu1' ei -; nem érték. Az asszonyok, meg a fiatalok.

| műkkel a hasábokon, s csu
pán a inlió-s mii- zeti* meg a ..napi hírek" ro
vatánál állít; ódnak meg hosz.'zasabban. Mikor a no ve- 
z.erc/ikkt i. i : •/ejeviilest. meg egyalalán komoly politi
kai dolgokul, vagy pláne a gazdasági rovatot is ligyel- 
mére mélt tja, ez az átalakulás korszakát jelenti nála, 
egyenértékű az első fehér hajszállal vagy ledével. \ an
nak úgynevezett finom szaglása újságolvasók, kik epen 
mint a mell, minden virágban megtudják a mézét ta
lálni. Azaz tudják: mit kell olvasni es mit nem. Ók az 
országgvülési tudósításokban először is a zárjeleket ke
resik. Hol van egv Hohó" a baloldalon stb. Vannak 
még nevnevezett ..i.'jságfalók" is. kiknek legszebb disz- 
p. hiányait a kávéhazakban találhatni. Ivet három újság 
a ke/oé.m: kettő a térdei között, egy előtte az asztalon. 
Három, i, i-y fel.íllitva a széke mellett !<«'t oldalról. Szo- 
■ I u;- í-.'ok közé van lem tve. Az ilyen embernek ter
ít o. ,.H mindig »ihiil a kávéja, vagy epen teljesen 
< i> .,i meeiiini. Vannak ezekkel szemben olyanok 
I- .. ek :■ filiszterek. kik egv világért nem ven
nének k- iái1 lapot, min I; v. juk ott nincs, mely ket- 
g . elv. • <::<! jár. ()lva-ni és közbe-közbe szörpöket ni 
mivéidmt. ebből kevés haszon származik, nro 1. a 
lap eh‘ledteti a kávé' rosszm-ágát. nro 2. a jo köve meg 
a fontoskodó kó-pil lapok unaimasságát.

NOVELLA-TÁR.

J é g v i r á g o k.

..Igaz. hálátlan s/e;ep. Jolánka." szólt Iván ke- 
-e.iien ..tegyen !■■ lója, védelmem a vádban rejlik úgyis, 
aki nem I’.. a la cl szivüme-l. az nem követelhet hűsé
get. aki i. m -vujt a szenvedőnek egy enyhítő mosolyt, 
egy gyéigynó t< kintetet, az nem tarthat igény t a bálára." 

Izz.o homlokát a hideg ablakra nyomta.
..A \ii.e.mi.kiáltó ijedten íróm. ..elolvadnak ez

érintésed aia't !" ,.Ejégvirágok érzéssé] megáldott lómyek.
kikel hőnyi-- fakaszt az e lázas homlokban dúló fájda
lom. a te szí'ed jégvirága pánczól. melyet szerelmem 
tüze sem olvaszthatott fel eddig. Nem kínozlak többé, 
éizcm. hogy mm te vagy az. ki boldoggá tehetne."

..Ez legalább ös/inte vallomás, habár igen szokat
lan. jegyző meg élesen Irén, homlokáról hátra dobva , 
fürtéit; de itt kezem. Iván, óm még az vagyok, aki vol-, 
lám. s nem hanr. zom szavaidért, melyek úgysem szi
vedből jöttek."

.Jó-lek. hogy igen!"
„> azt h zed. ez megtörné szivemet? Vagy ezzel 

;<k..i' <i <■!' ti met niegitv érni ?”
. \> hl magadat!" esdett Jolánka. ..ö szeret,

jobban n n v.-'eba: de egv kedv liA-jed végletekre ra-

..Teo;ió-/.kacz.'ieott Irén. ..te mindig róz.sá- 
üvegen át nézted Iván hibáit. Neked minden jó és szép 
amit o t. m ked félisten Iván, kiről nem tudod me - 
érteni, mind m • .ad mond. d. Im.'an lehetnek oly tóve- 
nézeteim."

..lién!" kiáltó Jolánka. lángoló arczái bátyja vállá
ra lejt ve.

\ !.• t fé-iíi egv villámszerű tekintetet vet egymásra, 
i '■!■. : , ■ • ■ I ■ ■•' elhalványodik.

.. I ál.dvit van!” j* lenti az öreg János, hivatalos mon
dók-;. ntáii petiiv bizalmasan hozz ífe-zi: „A nagyságos 
asszon- mii az étteremben vár."

\ ' :;;t l i lárs.ság örömmel fogadja e kel-
1 me • dilikor jött intetmezzót: milyi n

• >' e| !■ !ie- tréfáin; az • /et majd ebéd alatt! János 
c>e|. í' veze’ese meib-tt belépnek az étterembe. Imi a 
lióielié'i- .■ ziaiici iti ken c-illogói porczellán ó-s kristály edé- 
nvek ko/o’: j. id.'i tálak várják az elöltük ülő koros 
holgv kim.ló szavát, mely tartalmuktól megszabadítsa. 
\z uruo. envike ama kiváltságos lényeknek, kiket a fáj
dalom im/ebbé tesz, cgyszeismiml páratlan >zép lélek 
kmym,i;it;ii \i eh nemes arrz.in. vidám nn i.viyal mgadja, 
vmnie.ed ■ aztán i ddiján Jolánt ivái nal. balján Ilont 
Elekkel helyezi < 1. i<".. jó mau-vat -.elint maga
tálalva <-lo I, • .es vemlem-mek. annyit, a mennyit ó 
akar s • : i. 1. -i z '■ h-.gv maga vegyen, amint azt 
valami -zilál, hűi nagy in feltalálta, aki tán félt, hogy

■ ■kát ■ oii adni, mi' mv minden vernie-: lolcll majd 
*• y jokoia adagol szedni táiiyé. jaia Iván n. ■_•> zavarral 
r ' -k-zik z"tn zédnoje körül. < ekó-ly szolgálatait vé- 

,.,io. lói:- Jolánka ah; .ríiiti ajkaival a. ele(e !■-■! >t 
k két. Elek hangosan beszélget a háziiiovel. mintegy 
amazok elfogultságát palástolandó. Eidekle.-zdo nmdon 
beszél mi (’-leméiiveiiől; az anya elbeszelt-M-i alapját, a 
nemesen leplezelt előnyöket mintegy üvegen át vehet, 
őszre, bén más kevésbé fogékony lelek meg eni sejt
hetne azokat, oly ügyesen rejtegeti minden szép tette
ink icá lényt vethető oldalát. Irén önfeledten hallgatja: 
követi léikével a tenger vészeibe, látja, erezni véli szen
vedéseit, vele megy gondolatban a csodák honába, s mi
dőn megszűnt beszélni, egy neme a fájó érzetnek marad 
szivében ama tudatra, hogy ezt a sok szépet l-.lek nél
küle élte ál; egy meg nem magyarázható vágy Iámtól 
lelki-ben, vele felkeresni azon tájakat. melyekről annyi 
szén vedeli vei beszél. Emlékében felujul egy regi kép. 
mikor ö, a ki> nyolez éves Iró-nke a tizenhat eves l-.lek 
kezétől kormányozott szánon ülve tovaröpillettek általa 
ugyanazon tó jegén, melyen még ma is játszott, hallja a 
tia csengő hangját, amint az mesél neki, tretál 
vele, ki hátrahajolva lelkesülten lesi ajkáról a szót.

..Aztán felnövünk, kis Irénke az én szeretett tele- 
ségecskó-m lesz, aki eljön velem oda. ahol a gyémántot j 
keresik, oda. ahol gyöngyöt halásznak, oda, almi pálma
óriások alatt szeretik egymást az emberek."

Mily boldog volt a kis Irén e szó hatása alatt! „A 
pálmák után megnézzük a jégvirágok honát, ahol a hi
deg tél az örök ur. s ahol annál forróbbak a szivek, 
minél fagyosabbak a jégvirágok."

..A jégvirágok!" kiált önfeledten Irén, ki nem hall, j 
ücm lát semmit, ki gyei mekemlékeibe van merülve. 
Azután s.ij.íl szava felriasztja álmából, s nevetve tekint 
Elekre, csintalanul bólintva fejével ennek zavart, k'-rdo 
tekintet.t válasz nélkül hagyva. Iván és Jolánka nem 
látták lié-n merem-.-ét. Köztük sajátságos beszélgetés 
f'olv halk hangon, lmgy ne zavarjon s ne zavartassak."

..\/"it. im-rt valaki vak volt, nem büntetést, csak 
szánalmat érdemel! Jolánka! hogyan győzzem meg arról. 
I ■ v a hílvog lehullott szemeimről, hogy isteni leik- 
■ '.vszerre világított be éltető fényével szivembe, mely 
mai régóta a kétely hazája. Nem leltem öszhangot Irén 
s az én lelkem kozott többé, s ami egyedül bennem 
ie||ett. azon hib.ióit ot róttam meg. \ árnyaim nem ot. 
;■ szeretett rokont illeték többé, ó-s én magam sem tud-
fám ezt.

,.(hi nem küldött felém soha egy sugárt. amely 
megismertette volna velem saját érzelmeimet. Aki előtt 
csak imádkozni tudtam volna, miként mertem vala sze
retni?!" „Irén szavai, pirulása ma egv varázsütéssel 
a halamlók legboldogabbjávti tettek. Képes volna szivem 
előtörő fellángolását e hidegséggel lehűteni?"

„Öli csalódik Iván! csak részvétem az. mely önnek 
jól esik, s miért hálát de nem szerelmet érez, irántam." 
felel Jolánka reszkető hangon, de mozdulatlan, szilárd 
arczczal, „ne vétkezzék, köszönje meg. hogy nem enge
dem boldogtalanná tenni magát és Irént, ki jobban sze

deti önt. mint talán hiszi."
„Gyermekek.1- szól a tisztes hölgy, „különösen vi

selitek magatokat. Ha nem volnék annyira elfoglalva, 
most mindjárt felelősségre vonnálak benneteket, igy 
azonban kénvteh-n vagyok ezt későbbre halasztani. Ad
dig menjetek újra a terembe, hol rövid idő múlva ismét 
hozzátok csatlakozom/4

Elek karjára fűzi Irént s előre siet vele a társal
góderembe. Iván udvariasan maga előtt engedi menni 

'jolánkát. kinek léptei most ingadoznak.
A kandalló tüze kialudt, az ablaküveg még tömö

rebb jó’gvirággal födve. Íren kedvre derül, beszél I.lek
nek a ró-gi napokról, a melyekben hiába várta őt. többé 
m-m sietett hoz/. a szánnal, sokáig nem tudta hová 
lett, mert Jolánké.t m m ereszték át a gy.imszülok. Mint 
tört be egv>zer anyja tudta nélkül Jolán gyámjához s 
követelte tele jóitszótársait. kikről Iván sem bírt hirt 
hozni. Mikor aztán megtudta, hogy Elek elment, nem 
tudj .k mikor, nem tudni hová, hogy borult le ott a 
földre zokogva, hogy követelte vissza kis barátját, hogy
lett azután hetei! s hogy gyászolta ot.

Azután be-zó-l vijasztalójáról. Iván a hu barát, aki 
minden / on.. d''-'jét reá árasztó, s akit o ezért mégsem 
tudott úgy teljes leikéből szeretni, amint ö kívánta.

,|h n.o t." szód Elek, ..fölismerte végre, lmgy ér
deme- Iván <■ szerelemre. ' folytatja sóhajtva, „bol- 
(io.iiaui fogja ot?!"

M'-vlepotve néz rá Irén. Sokáig szemléli ez embert, 
ki tökéletes külsőben a legszebb lelket nyerte, s ki 
mégsem képes megérteni egy mii szív nyilatkozatát. 
Aztán hozzá lep. az ablakra mutat. „Elek, hol van a 
jégvilág hazája ?"

„Messze • zakón. ‘ rebegi Elek, keble hatalmasan 
emelkedik, édes sejtelem kel szivében, ineggyiijtva a 
leány fonó tekintetétől ..ott. hova egykor kedves felesé- 
gecskó-met vinni i-. értem!" l eje szédül, szive ,dig bírja 
a gvimvört. hón keze szoiosan simul az övébe, „vigyen 
el engem oda édes, egyetlen Elek! en úgy szeletem a 
jégvirágokat !"

„Es engemet nem?" ujjong a boldog lórii karjába

ólei.c gyi 1 mekálm.li éde ■ valósul.í .ii. ... i ngemet imm 
egy kissé, egy -z.tzadrésznyit oly toiroii. mini én téged?"

Ki tudna telelni akkor, midőn ajkára fonó ajk ta
pad. mely egy ó-vő, mindent mondó i ód.bán átviszi ma 
•.óba lelkünket a ki nem mondott válaszszal együtt? 
E> Jolán, aki ó-vekig zárta szive mély ó-be amaz édes ó-r- 
zelniet. melynek nem mert nevet adni, e Etványra meg
indulva nyújtja kezet Ivánnak. „Lelkem jégvirága torró 
szivet takart. Áldott legyen amazok csókja, mely felol
vasztó e jégvirágokat!"

A kot boldog pár lel van mentve a bázinőm-k járó 
magyarázat alól. A belépő hölgy szemei elé táruló kép 
teljesen világos az előtt, aki nem fürkészi, hogyan esett 
az i'leni szikra a szivekbe.

Szerkesztői üzenetek.
W I. B'-zdiín. .I'ivó va-árnap igen !
Br. G. Ibi)Iiiii. .lm-, -ziíiniiiiklmii.
G. Apalin. ( sak f'ilvtas'.,! ! Í itvözóljíik.

I elelos szerkesztő:
M Ü L L U GYULA

Kiadóik ó-s laptulajdonosok:
Nadasch, Muzsik és Partlics.

MIK»KTÉSEK,

A zombori illeíok kiszabási hi
vatalnál cery végleeresilett tlijnoki 
állomás egy forint napidij mellen 
azonnal betöltendő. , .

Legújabb feltűnést keltett

TALÁLMÁNYOK!
Fehér mellszörp, 2

köhögés ellen.
(í. A W . Ma vértől l> <» r o s z I ó b a n. Egy üveg 

áll, '.Hl és 1.80 kr.

SZAPPAN KIVONAT,
mely a szappant m’-lkülözhetové teszi, csomagja 
10 kl'él't, lia-zuálati utasítás a csomagon létezik.

Keményítő fénymáz, (Starke Gianzi 
linóm feliérneinüeknél meglepő eredményt hoz létre. 

Csomagja 10 kr.

Bauchler-féle kiváló finom

indiai cseppek fogfájás ellen.
Egv üveg ára 3"> ó- 70 kr.

w Kaphatók: HEINDLHOFER RÓBERT
ftiszerkereskedésébeii Zombori)an. 

’JÖF’ Postai rentlelmények pontosan teljesittelnek.

Ói-
Jeliige: „A mi jó és olcsó azt vedd, j. 

ha nem is kell."

■ Az clóhíilíulotT időszak miatt alant sorolt I ;
rzikkok a vételár alatt eladatnak, !,

és pedig : j

I berlini télikendők,
íilz női tilsó-riihák

I és . "
II ,s “ I •

gyermek-öltönyök, muffok

egyéb téli ezikkek. ;
'■ I Tanácsolhatjuk a n. e. közönségnek |

■ minden idojóslás nélkül az alkalmat fenti 1 , 
ezikkek megszerzésére felhasználni, hogy [ 
netaláni szigorít hidegség hirteh'ii beko- L

•l! vetkezte! , ii. ez ellen megova legyen

Tisztelettel

Weidinger S. és Zs. N

N.ido-' I Muzsiké- l’artlic- könyv- ó-, konyomd o :k Zoinhmban.


